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Sodba Sodišča v zadevi C-221/22 P | Komisija/Deutsche Telekom 

Komisija mora plačati obresti na globe, ki jih je neupravičeno naložila na 

področju konkurence in katerih zneske je začasno prejela 

Namen teh obresti je zadevno podjetje pavšalno odškodovati za nemožnost razpolaganja z zadevnim zneskom 

Če Splošno sodišče ali Sodišče globo, ki jo je Komisija naložila podjetju zaradi kršitve pravil o konkurenci, odpravi ali 

zniža, mora ta institucija ne samo vrniti celotni znesek globe ali del te globe, ki ga je podjetje začasno plačalo, temveč 

tudi plačati obresti za obdobje od datuma začasnega plačila te globe do datuma vračila. Pri tem ne gre za „zamudne 

obresti“, temveč za obresti, katerih namen je podjetje pavšalno odškodovati za nemožnost razpolaganja z zadevnim 

zneskom.  

Evropska komisija je 15. oktobra 2014 družbi Deutsche Telekom AG naložila globo v višini okrog 31 milijonov EUR 

zaradi zlorabe prevladujočega položaja na slovaškem trgu širokopasovnih telekomunikacijskih storitev. 

Družba Deutsche Telekom je pri Splošnem sodišču Evropske unije vložila tožbo za razglasitev ničnosti tega sklepa, 

vendar je globo 16. januarja 2015 začasno plačala. 

Splošno sodišče je tej tožbi delno ugodilo in znesek globe znižalo za približno 12 milijonov EUR.1 Zato je Komisija 

19. februarja 2019 družbi Deutsche Telekom ta znesek vrnila. 

Družba Deutsche Telekom je nato od Komisije zahtevala, naj ji plača zamudne obresti na ta znesek za obdobje od 

datuma plačila globe do datuma vračila, to je za več kot štiri leta. 

Ker Komisija tega ni storila, se je družba Deutsche Telekom ponovno obrnila na Splošno sodišče, ki je Komisiji 

naložilo, naj družbi Deutsche Telekom plača približno 1,8 milijona EUR.2 

Komisija je zoper to sodbo Splošnega sodišča vložila pritožbo pri Sodišču. 

Sodišče je s sodbo z današnjega dne pritožbo zavrnilo in sodbo Splošnega sodišča tako potrdilo. 

V skladu z ustaljeno sodno prakso, h kateri se ni treba vrniti, namreč velja, da če sodišče Unije globo, ki jo je Komisija 

naložila zaradi kršitve pravil o konkurenci, odpravi ali zniža z retroaktivnim učinkom, mora ta institucija vrniti celoten 

znesek začasno plačane globe ali njen del, skupaj z obrestmi za obdobje od datuma začasnega plačila te globe do 

datuma njenega vračila.3 Ta obveznost obstaja, tudi če so bili finančni donosi naložbe Komisije, kar zadeva znesek te 

globe, v tem obdobju nični ali celo negativni. Pri tem ne gre za „zamudne obresti“, temveč za obresti, katerih namen 

je podjetje pavšalno odškodovati za nemožnost razpolaganja z zadevnim zneskom. 

Splošno sodišče je poleg tega pravilno ugotovilo, da obrestna mera za obresti, ki jih je Komisija dolžna plačati družbi 

Deutsche Telekom, ustreza obrestni meri Evropske centralne banke (ECB) za refinanciranje, povečani za 3,5 

odstotne točke.4 
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Ostanite povezani! 

OBVESTILO: Pri Sodišču je mogoče zoper sodbo ali sklep Splošnega sodišča vložiti pritožbo, omejeno na pravna 

vprašanja. Pritožba načeloma nima odložilnega učinka. Če je dopustna in utemeljena, Sodišče odločbo Splošnega 

sodišča razveljavi. Če stanje postopka to dovoljuje, lahko Sodišče samo dokončno odloči o zadevi. Sicer zadevo vrne 

v razsojanje Splošnemu sodišču, to pa je vezano na odločitev, ki jo je Sodišče sprejelo v okviru pritožbe. 

Neuradni dokument za medije, ki Sodišča ne zavezuje. 

Celotno besedilo in povzetek sodbe, kadar je bil ta povzetek pripravljen, sta objavljena na spletnem mestu CURIA na 

dan razglasitve. 

Kontaktna oseba: Jarosław Zasada ✆ (+352) 4303 2793 

Posnetki z razglasitve sodbe so na voljo na „Europe by Satellite“ ✆ (+32) 2 2964106. 

 

 

 
 

1 Sodba Splošnega sodišča z dne 13. decembra2018, Deutsche Telekom/Komisija, T-827/14 (glej tudi sporočilo za medije št. 196/18). 

2 Sodba Splošnega sodišča z dne 19. januarja 2022, Deutsche Telekom/Komisija, T-610/19 (glej tudi sporočilo za medije št. 7/22). 

3 Sodišče je na splošno poudarilo, da če so bili zneski pobrani v nasprotju s pravom Unije (ne glede na to, ali je to storil nacionalni organ ali institucija, 

agencija ali organ Unije), je treba te denarne zneske vrniti in k temu vračilu prišteti obresti, ki zajemajo celotno obdobje od datuma plačila teh 

denarnih zneskov do datuma njihovega vračila. 

4 Po analogiji s členom 83(2)(b) Delegirane uredbe Komisije št. 1268/2012 z dne 29. oktobra 2012 o pravilih uporabe Uredbe (EU, Euratom) 

št. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za splošni proračun Unije. 
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